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Appel à projets 2012

Programme d’Actions Intégrées de Recherche

Cancers Gynécologiques

Integrated Research Action Programme
gynecologic cancers

PAIR - Gynécologie
Lettre d’intention / Letter of Intent

Date limite de soumission en ligne : 19 décembre minuit
http://www.e-cancer.fr/aap/recherche/gyneco2012
1. Informations générales / General information
	Titre du projet (en français) : 

Projet title (en anglais) : 

	Rappel : dans le contexte du PAIR Gynécologie, la multidisciplinarité est encouragée 

	Nom prénom du (co-)coordonnateur 1:
Name of coordinator
Discipline :
	

	Adresse de correspondance/Mailing address :

(Adresse / Ville / Code Postal)

Adresse électronique/email address :

Téléphone/telephone number :
	

	Organisme d’appartenance du coordonnateur :

Affiliated institution
	

	Organisme bénéficiaire financement INCa:

Institution responsible for the INCa’s budget 
	

	Montant global demandé/requested amount 
	

	Durée du projet– 36, 48 ou 60 mois : :
	


	Dupliquer ce cartouche en fonction du nombre de co-coordonnateurs de différentes disciplines  (maxi 3)
	


	Mots clés

	Discipline/spécialité :

Organe ou localisation anatomique de la tumeur :
Autres : 



	Key words

	Domain of research and expertise :

Organ or tumor localisation:
Other : 




	Experts récusés / Experts not to contact for the project review
Si le coordonnateur le souhaite, indiquer les experts récusés pour l’évaluation.

Please indicate the eventual experts not to contact for the review of your project

	Nom &

Prénom
	Titre

Fonction
	Nationalité


	Email/téléphone/Adresse
	Justification

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


2. Project in English
	A- Project description (3 pages max-policeTahoma-taille11):

	Research area and problem that need a solution:

Hypothesis and main objectives: 

Expected results and scientific and medical potential impact of the research: 

Relevance and originality of the project respect to the state of the art:




	B- Project feasibility (3 pages max-police Tahoma-taille11):

	Brief description of the project plan and implemented methodology and presentation of the techniques (already available or being validated) and statistical analysis 
Planned schedule and key steps
Necessary biological resources (Patient inclusion/prospective study, existing biocollections/retrospective study, collaboration with biobank, etc)

If applicable, please specify the capacity of patient/samples inclusion, the size and features of the cohorts, etc
Short justification of the estimated budget



3. Coordonnateur et équipes participantes / Coordinator and participating teams

	A - Liste des équipes participantes / List of participating teams 

Ajouter autant de lignes que nécessaire / Add as many lines as necessary

	N°
	Nom de l’équipe/du laboratoire/du service hospitalier

Name of the team/laboratory or hospital department
	Institution de rattachement et ville

Affiliated institution and city
	Titre, nom et prénom du responsable d’équipe dans le cadre du projet

Title, name of the team manager in the frame of the project
	Engagement à participer au projet (insérer la signature scannée du responsable de l'équipe)

Commitment to the participation in the project

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	B - Short CV of the coordinating investigator (max 1 page):

	


	C- Principaux articles publiés par le coordonnateur du projet attestant de son expertise dans le domaine concerné : articles répertoriés dans des revues à comité de lecture international ou toutes autres publications significatives au cours des cinq dernières années : 

Concerne uniquement les (co-)coordonnateurs principaux du projet
Mains published articles of the project coordinator justifying his/her expertise in the project field during the last five years

	


	D – Engagement du coordonnateur du projet / Commitment of the coordinator

	Dans le but de garantir le bon déroulement du projet, il est indispensable que le coordonnateur consacre le temps nécessaire au suivi des différents travaux réalisés dans le cadre du projet, à la communication entre les partenaires et à la production des rapports et documents qui seront à adresser à l’INCa. A ce titre, le coordonnateur s’engage à consacrer au minimum 30% de son activité au projet soumis et par conséquent il ne pourra assurer la coordination simultanée de plus de 3 projets financés dans le cadre des AAP de l’INCa.
In order to ensure the good progress of the project, it is necessary that the coordinator devotes the necessary time to the follow-up of the work performed in the frame of the project, the communication between partners and writing of the appropriate documents to send to INCa. The coordinator commits to spend a minimum of 30% of his/her activity to the submitted project and therefore he/she could not be in charge of the simultaneous coordination of more than 3 projects funded by an INCa’s call for proposals (for any kind of call). 
Je déclare être actuellement coordonnateur et/ou coordonnateur associé de :

*  FORMCHECKBOX 
 0 /  FORMCHECKBOX 
 1 /  FORMCHECKBOX 
 2 /  FORMCHECKBOX 
 ≥ 3 projet(s) financé(s) dans le cadre des AAP de l’INCa.
I declare to be already coordinator/associated coordinator of 0/1/2/≥3 project(s) funded in the frame of calls for proposals of INCa.
Nom :                                                          Prénom :

Date :

* (case à cocher)


	E – Engagement du coordonnateur associé / Commitment of the associated coordinator

	Dans le but de garantir le bon déroulement du projet, il est indispensable que le coordonnateur associé consacre également le temps nécessaire au suivi des différents travaux réalisés dans le cadre du projet. A ce titre il/elle ne pourra pas assurer la coordination et/ou la co-coordination de plus de 3 projets financés dans le cadre des AAP de l’INCa.
In order to ensure the good progress of the project, it is necessary that the associated coordinator also spends the time needed to the follow-up of the work performed in the frame of the project. Thus he/she could not be responsible of the simultaneous coordination/co-coordination of more than 3 projects funded by a INCa’s call for proposals. 
Je déclare être actuellement coordonnateur et/ou coordonnateur associé de  FORMCHECKBOX 
 0 /  FORMCHECKBOX 
 1 /  FORMCHECKBOX 
 2 (case à cochet) projet(s) financé(s) dans le cadre des AAP de l’INCa.
I declare to be already coordinator/associated coordinator of 0/1/2 project(s) funded in the frame of calls for proposals of INCa.
Nom :                                                          Prénom :

Date :




PAGE  
PAIR Gynécologie 2012 - 2

